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ВСТУП  

Мова – модель національної самоідентифікації в історичному часі, що 

відображає стан генетичної інформації суспільства. У ХХ сторіччі розуміння 

мови вийшло за межі суто лінгвістичних змагань (філософські концепції та 

ідеї Гайдеґґера, Ліотара, Дерріди, Рікера, Крістевої). Але найважливіша 

функція мова – націєтворча. З цієї причини в ієрархії атрибутів нації мова 

посідає домінантне місце. 

90-ті роки XIX ст.  перші два десятиліття XX ст. виявились багатими 

на знаменні події. Вони сприяли розвитку і зміцненню соціального престижу 

української мови. Це роки від утвердження реформованого в 1893 р. 

Наукового товариства імені Т.Шевченка у Львові до видання першого 

офіційного українського правопису 1918 р., що становлять окремий дуже 

бурхливий і разом з тим дуже плідний період в історії нашої мови. Вони 

неповторні ще й у тому відношенні, що їх наповнювала творчість корифея 

українського діяча  Івана Франка. Франка, який не став лауреатом 

Нобелівської премії, можливо,  лише через те, що його велич не була 

показана в той час, коли він ще жив. Але сьогодні доля дає нам шанс явити 

світові багатогранний його геній в усьому його розмаїтті і глибині. Не можна 

поскаржитись на брак Франкових праць з різних галузей. Але, на жаль, 

відомі вони здебільшого вузькому колу фахівців. Глибини франківської 

криниці допоміг усвідомити і симпозіум ЮНЕСКО 1986 року, що пройшов у 

Львові. Повні матеріали симпозіуму з’явилися через п’ять років після того, 

як він відбувся, у збірнику під назвою «Іван Франко і світова культура» [27].  

Багатогранну і всеосяжну як у художній творчості, так і в наукових 

студіях постать Івана Франка ґрунтовно вивчали немало українських 

лінгвістів (З. Франко, Т. Панько, І. Ковалик, Л. Полюга, Є. Регушевський, 

О. Сербенська, С. Єрмоленко, Я. Закревська, Т. Космеда, І. Галенко, 

В. Винницький, М. Лесюк та ін.), намагаючись зробити спроби 

концептуальних узагальнень у вигляді монографій або досліджуючи окремі 

мовні явища в художніх текстах письменника. Мовознавці аналізували 



 4 

діалектологічні погляди Франка, розглядали питання загального 

мовознавства в його науковій спадщині, з’ясовували проблему «язичія» в 

художніх текстах письменника, визначали фонетичні особливості Франкових 

творів, простежували антропоніміку його поезії та багато інших аспектів 

були у полі зору дослідників, тому сказати щось абсолютно нове про мовну 

особистість та мовотворчість Івана Яковича непросто.  

  Однак мовний світ І. Франка у контексті сучасної самоідентифікації 

української нації та держави заслуговує ширшої популяризації, і повнішого 

відображення в сучасній лінгвістиці, що і зумовило вибір теми нашого 

магістерського дослідження.  

Актуальність теми магістерської роботи визначається спрямованістю 

сучасних соціолінгвістичних досліджень на розгляд мовної особистості 

письменника в аспекті впливу на формування мовної свідомості народу та  

висококультурної національно-мовної самосвідомості кожної особистості.  

Актуальним залишається аналіз мовотворчого феномену Івана Франка 

на тлі політичних подій, які відбувалися у Галичині наприкінці ХІХ – на 

початку ХХ століть, задля уточнення фактів з історії української літературної 

мови, що сприятиме утвердженню її сучасного державного статусу. 

Об’єктом дослідження обрано мовознавчі, літературно-критичні та 

художні твори Івана Франка в контексті його громадсько-культурної 

діяльності. 

Предмет аналізу: мовотворча особистість Івана Франка, 

репрезентована науковою та художньою практикою письменника на тлі 

політичних та мовних дискусій щодо майбутнього устрою в Україні та 

усталення норм єдиної української літературної мови. 

Метою магістерської роботи є аналіз продукування мови як 

стратегічного чинника національної безпеки і як непохитного духового 

кордону нації Іваном Франком  творцем і символом модерної культури 

України. 

Для реалізації даної мети необхідно було виконати завдання:  
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1. Виявити і простудіювати наукові, науково-популярні та публіцистичні 

праці, в яких в яких виявляється феномен Івана Франка у контексті 

громадсько-політичного життя Галичини кінця ХІХ – початку ХХ ст. 

2. Простежити еволюцію наукових уявлень Івана Франка про розуміння 

мови як духової зброї та основи всіх видів людської діяльності. 

3. З’ясувати основні мовознавчі аспекти Івана Франка та дослідити його 

роль у витворенні норм загальноукраїнської літературної мови. 

4. Шляхом суцільної вибірки дібрати фактичний матеріал для дослідження 

мовотворчості Івана Франка. 

5. Здійснити аналіз мовностилістичної системи поета. 

Методологічною основою дослідження є найважливіші філософські 

положення загального мовознавства про взаємозв’язок мови, мислення і 

реальної навколишньої дійсності, сучасні наукові положення про мовну 

картину світу загалом і про зв’язок мови письменника з його психічним 

складом.  

У роботі застосовувалися описовий, синхронний аналіз (для вивчення 

пам’яток мови й мовознавства одного історичного періоду), порівняльно-

історичний (з метою зіставлення норм різних етапів розвитку мови) методи 

дослідження.  

Практичне значення роботи. Результати дослiдження дають додаткові 

відомості про значення Івана Франка для творення норм загальноукраїнської 

лiтературної мови на межі  ХІХ – ХХ століть та актуальність багатьох 

тверджень науковця для сучасної соборної України.  

Запропонований матеріал може бути використаний при читанні 

історико-мовних спецкурсів і спецсемінарів у вищих навчальних закладах та 

коледжах, фундаментального курсу історії літературної мови, а також може 

слугувати базою для подальшого дослідження історії української 

літературної мови, знаходити використання у курсах діалектології, сучасної 

української літературної мови та в дослідницьких працях з відповідних 

галузей науки. 



 6 

Апробація результатів дослідження. Основні результати 

магістерської роботи викладено у доповідях на таких наукових 

конференціях: 

1) Всеукраїнська науково-практична конференція студентів та молодих 

учених «Антропоцентрична скерованість сучасної наукової лінгвістичної 

парадигми» (м. Миколаїв, 17 квітня 2019 р.) (доповідь на тему: «Концепція 

функціонування рідної мови в соціумі у працях Івана Франка»); 

2) Звітна наукова конференція студентів та магістрантів за підсумками 

НДР у 2018-2019 навчальному році (м. Кам’янець-Подільський, 24-25 квітня 

2019 р.) (доповідь на тему: «Філософсько-лінгвістичні засади Івана Франка»).  

Роботу також обговорено на засіданні кафедри української мови 

Кам’янець-Подільського національного університету ім. Івана Огієнка (19 

листопада 2019р.). 

Структура роботи. Магістерська робота складається зі вступу, двох 

розділів, висновків та переліку використаної літератури (73 позиції). Повний 

обсяг дослідження – 91 с. 
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ВИСНОВКИ 

Постать Івана Франка дотепер, як і понад сто років тому, залишається 

однією з найхаризматичніших і впливових, хоча й досі не пізнаних і не 

вельми глибоко інтерпретованих геніального обдарування творчих 

особистостей України. Широкому загалові він відомий, за висловом 

П. Кононенка, насамперед як «митець титанічної праці», «митець-

реформатор». Вражають і «…масштаби інтересів, творчих шукань, ідейно-

естетичних відкриттів». 

Величезний доробок сприяв прагненню розширити можливості рідної 

мови і домогтися того, щоб українська мова повністю забезпечувала усі 

сфери духовного життя народу, щоб художнє українське слово було 

«правдивою іскрою Прометея». 

Велика праця Франка-художника над словом та поява мовознавчих 

праць у його науковій спадщині складалася в процесі вивчення історії 

українського народу, його культури, письменства від найдавніших часів до 

ХХст. і була реакцією на ворожі розвиткові літературної мови тенденції. 

Іван Франко на галицькому ґрунті фактично самотужки здійснив ту 

роботу, на виконання якої в Наддніпрянській Україні поклало своє життя 

ціле покоління національних будителів. Автор Автор «Каменярів» та 

«Украденого щастя» і коло молодих українських радикалів, що 

об’єднувалися навколо нього, трансформувало пануючий на той час у 

Західній Україні елітарний москвофільський тип культури, за якою вона 

призначалася лише «для господинов», культуру глибоко народну, культуру, 

всіма своїми напрямними пов’язану з онтологічними пластами народного 

буття. Лише це уможливило міцне єднання культурних традицій 

українського Сходу та Заходу, що вияскравилося кінцем ХІХ ст. у творчості 

двох наших національних геніїв: І.Франка і М.Грушевського, утвердивши в 

такий спосіб нерозривну духовну сув’язь української соборності. 

Франкові вдалося скомпенсувати бідність соціального капіталу краю 

нагромадженням символічного капіталу «національного поета-генія-
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пророка». В умовах посттрадиційного суспільства кожний політичний проект 

вимагав персоніфікації. Франко став символом динамічної модерної 

культури. Такого статусу він добився ще за молодих літ, і це можна вважати 

його найбільшим досягненням. 

Висновки, ідеї, думки, зроблені та висловлені І.Франком в кінці ХІХ – 

на початку ХХ ст. в таких питаннях, як об’єднання та розвій української 

нації, посилення зв’язків тих частин України, які історично перебували в 

складі інших держав, залишаються актуальними і сьогодні. Погляди Івана 

Франка на цілісність та системність розвитку наукових знань відповідають 

творенню єдиної системи науки, освіти, культури, виховання. 

І. Франко у своїй цілісній теорії про рідну мову та її соціальні функції 

виступив як носій вищої свідомості, найвищої добропорядності; на цю тему 

він провів зразковий діалог інтелігента не лише зі своєю епохою, а й з нашим 

часом, виокремивши надзвичайно важливу для українців проблему  

завоювання рідним живим словом українського простору. Думки І. Франка з 

цього приводу, щедро розсипані в багатьох працях, заклали тверді підвалини 

соціо- та психолінгвістики, теорії комунікації, студії з яких лише сьогодні, 

через майже столітню перерву, розгортаються в Україні. 

Дискусії, що велися протягом XIX  поч. XX ст., у яких не останню 

роль відігравав Іван Франко, остаточно показали окремішність української 

мови, визнали її право на самостійний розвиток, що підтвердила 1905 р.  

Російська академія наук, доведли спроможність української мови бути мовою 

науки, освіти та вказали шлях на творення єдиної літературної мови для 

Східної та Західної України. 

Праці Франка про переклад  "засвоєння чужого, яке стало своїм" і 

його переклади творів світової літератури (з французької, німецької, 

англійської, російської, польської, чеської, сербської, хорватської, 

латинської, арабської, ассиро-вавилонської та інших мов) не тільки 

розширюють наші знання про ці літератури, а й збагачують нашу рідну мову, 
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і вчать нас, як треба перекладати і говорять нам про важливість перекладів 

для створення світової духовної аури.  

Виразно виокремлюється в наукових зацікавленнях Франка проблема 

живого слова, українського усного публічного мовлення. Домінує кілька 

важливих тем  живе слово як самохарактеристика особистості, важлива 

ознака індивідуальності; закони творення текстів для різних ситуацій; 

жанрові різновиди усного публічного мовлення тощо. Однак темою особливо 

великої ваги, надзвичайно актуальної в умовах бездержавності, стало 

завоювання живим словом українського простору. Франкові міркування з 

цього приводу, викладені в багатьох працях, заклали тверді підвалини соціо- 

та психолінгвістики, теорії комунікації, студії з яких лише сьогодні, через 

майже столітню перерву, розгортаються в Україні. 

Методи та принципи літературного редагування, нюанси роботи над 

словом, безцінні стилістичні зауваження Франка як редактора зараз, у час 

нечуваного розвитку засобів масової інформації набувають надзвичайної 

актуальності. 

Іван Франко як ономаст відкрив нам таємниці наших імен. У його 

творчому доробку близько 3 тис. власних назв.  

Виступи І.Франка в справі правопису – це один з проявів його великої і 

важкої праці в галузі створення передової демократичної культури у Західній 

Україні. У діяльності Франка це не була звичайна „війна за букви”, а 

відстоювання народності, реалізму та друкованого слова. Понад століття 

тому під час азбучної війни в Галичині 1869 року Франко довів, що спроба 

латинізувати українську графіку порушила глибинний зв'язок графіки й усієї 

культури народу. Ця думка плідно розробляється в зовсім ще новій галузі 

психолінгвістики  екології тексту. Вона особливо актуальна в наш час, коли 

простір, замість бути місцем для чистих джерел духовності, засмічений 

іноземною рекламою з чужими цінностями, у час прагматизму і торгівлі всім, 

чим можна.  
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 Таким чином, багатогранна й невпинна робота Івана Франка в боротьбі 

за широке запровадження фонетичного правопису в Західній Україні та його 

пропаганда „конечності літературного і національного поєднання галицьких 

русинів з українцями” відіграли важливу роль у повороті від „язичія” і 

засміченої діалектизмами мови Галичини до літературної мови на 

загальнонародній основі та до фонетичного правопису. І коли в середині 

першого десятиріччя ХХ ст. представники західноукраїнської інтелігенції 

масово почали переходити до фонетичного правопису, то в цьому була 

значною мірою заслуга Івана Франка. 

Франкові праці ведуть нас углиб, до таємниці слова. Минули часи їх 

штучного вилучення з діапазону теоретичних досліджень мови та літератури, 

як це сталося, наприклад, з його працею "Із секретів поетичної творчості". 

Проте не слід самозаспокоюватися. Багато що в спадщині Франка ще не 

осмислено належним чином. З часом його твори не забуваються, а стають 

ніби по-новому актуальними. Варто згадати слова Творця : «Здається, що 

таке рідна мова? Чим вона ліпше для мене від усякої іншої і що мені вадить 

при нагоді заміняти її на всяку іншу? Практик, утилітарист, не задумуючись 

ані хвилини скаже: пусте питання! Мова – спосіб комунікації людей з 

людьми, і, маючи до вибору, я беру ту, яка дає можливість комунікуватися з 

більшим числом людей. А тим часом якась таємна сила в людській природі 

каже: Pardon, ти не маєш вибору, в якій мові вродився і виховався, тої без 

скалічення своєї душі не можеш покинути, так як не можеш замінятися з ким 

іншим своєю шкірою».  

Отже, поки кожен українець не буде керуватися тією загадковою 

«таємничою силою», імення якій національна свідомість, патріотизм, 

генетична пам'ять і громадянська позиція, доти ми будемо підривати престиж 

не лише української мови, але й авторитет Української держави. 

Поділяємо думку Я. Закревської, що «спеціальні й неспеціальні праці 

І. Франка, що стосуються різних мовознавчих проблем…, звучать дуже 

сучасно й актуально і сьогодні, тому назріла потреба зібрати їх та 
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опублікувати окремим виданням», з відповідними лінгвістичними 

коментарями. Врахування ідей письменника в теорії та практиці мовного 

будівництва в Україні допоможе уникнути «дволичності і двоязичності», 

гармонізувати мовну ситуацію. А Франків «огонь в одежі слова» (художні 

тексти) відображає «глибинну українськість, яка не знає ні відстаней, ні 

років» (С. Єрмоленко), тому осягнення мовної особистості письменника та 

його мовотворчості збагатить науку про мову. 
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